Līguma projekta neoficiāls tulkojums. Tulkojums veikts ar automātiskā tulkošanas rīka palīdzību.
Līgums
starp
Šveices Konfederācijas valdību,
ko pārstāv Federālais tieslietu birojs,
un
X valdību,
ko pārstāv Tieslietu ministrija
(turpmāk – “Puses”)
par konfiscēto noziedzīgi iegūto līdzekļu vai mantas sadali  

I.
ņemot vērā, ka persona ir notiesāta [datums] ar kompetentās tiesas spriedumu X, Šveicē, par [nodarījums];
ņemot vērā, ka kompetentā tiesa Šveicē ir izdevusi konfiskācijas rīkojumu pret personu [datums], iekļaujot personas īpašumu X, X, Šveicē, X apmērā;

II.
ņemot vērā Šveices Federālā likuma par konfiscētu aktīvu sadali 2004. gada 19. martā (Federālais likums) piemērošanu, it īpaši tā 11.–13. pantu;

ņemot vērā, ka minētais Federālais likums paredz, ka Šveices Konfederācija var noslēgt aktīvu sadales līgumus ar ārvalstu valstīm;

ņemot vērā, ka šādam aktīvu sadales līgumam Federālais likums īpaši prasa:
· ka ārvalsts ir sniegusi un nodrošinājusi savstarpējo tiesisko palīdzību kompetentajām Šveices tiesu iestādēm;
· ka ārvalsts piešķir Šveices Konfederācijai savstarpīgumu saskaņā ar Federālā likuma 11. pantu;

ņemot vērā, ka saskaņā ar Federālā likuma 12. panta 3. punktu vispārīgais princips ir tāds, ka konfiscētie aktīvi tiek sadalīti vienādās daļās starp Šveices Konfederāciju un ārvalsti;

ņemot vērā, ka X valdība ir sniegusi palīdzību Šveices Konfederācijas valdībai pierādījumu nodrošināšanā;

ņemot vērā, ka X valdības sniegtā palīdzība bija būtiska konfiskācijas nodrošināšanai Šveicē;

ņemot vērā, ka X valdība ir piešķīrusi savstarpīgumu Šveices Konfederācijai ar vēstuli XX.20XX;

III.
Šveices Konfederācijas valdība un X valdība vienojas par sekojošo:

1.
Konfiscēto noziedzīgi iegūto līdzekļu vai īpašuma sadales proporcija, par kuru vienojušās Puses, ir noteikta piecdesmit procenti (50%).

2.
Šveices Konfederācijas valdība pārskaitīs X valdībai piecdesmit procentus (50%) (aptuveni X) no summas, kas atrodas bankas kontā Šveices Konfederācijā (aptuveni X), un kas iegūta, izpildot minēto konfiskācijas rīkojumu, saskaņā ar šā Līguma 3. punktu. Puses ir informētas, ka sadalāmā summa var atšķirties, ņemot vērā procentu uzkrāšanos.

3.
Puses ir vienojušās, ka jebkura summa, kas pārskaitīta saskaņā ar šā Līguma 2. punktu, tiek samaksāta no tās Puses, kuras teritorijā atrodas konfiscētie līdzekļi vai īpašums (Šveice), tai Pusei, kas saņem maksājumu (X), izmantojot šādus rekvizītus:
· Banka:
· Bankas konts:
· IBAN:
· SWIFT / BIC:
· Maksājuma atsauce:

4.
Ja vien nav citādi noteikts, Puse, kas saņem maksājumu saskaņā ar šā Līguma 2. punktu, izmanto saņemtos noziedzīgi iegūtos līdzekļus vai īpašumu jebkuram likumīgam mērķim pēc saviem ieskatiem.

5.
Šis Līgums stājas spēkā ar abu Pušu parakstu.
Apstiprinot to, zemāk parakstījušies, būdami pienācīgi pilnvaroti savu valdību vārdā, ir parakstījuši šo Līgumu.

Sastādīts divos oriģināleksemplāros Bernē un X, angļu valodā.

Datums: …………… 20XX                                           Datums: …………… 20XX
Šveices Konfederācija				      X Republika
pārstāv: xx                                                                        pārstāv: xx

Vice direktors, 
Federālais tieslietu birojs                                                 Tieslietu ministrija			           
